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Für die mir anlaBlich des Ósterreichischen Nationalfeiertages 

übermittelte Glückwunschbotschaft, über die ich mich sehr 

gefreut habe, spreche ich Ihnen meinen aufrichtigen Dank aus. 

Geme benütze ich die Gelegenheit, um Ihnen meinerseits die 

besten Wünsche für Ihr persónliches Wohlergehen und 

eme glückliche Zukunft Ihres Landes zu entbieten. 

THOMAS KLESTIL 
Bundesprasident der Republrk Osterrerch 

NUBES & LERNER, WIEN I 

Traducción 

Quisiera agradecerle muy sinceramente por el 

Mensaje de Felicitaciones formulado con ocasión de 

la Fiesta Nacional de Austria, el que me alegró mucho. 

Me es muy grato hacer propicia esta ocasión para 

expresarle a mi vez mis mejores deseos por su bienestar 

personal y un feliz futuro de su país. 



ENII3AJADA DE AUSTRIA 

No. 1786-A/92 

1 Anexo 

La Embajada de Austria saluda muy atenta-

mente al Honorable Ministerio de Relaciones Exte-

riores, Dirección del Ceremonial y Protocolo, y 

tiene el honor de adjuntar a la presente el 

Mensaje de agradecimiento enviado por parte del 

Senor Presidente de la República de Austria, 

Thomas Klestil, a Su Excelencia el Presidente de 

la República, Don Patricio Aylwin Azócar, con 

motivo de los saludos recibidos con ocasión de 

la Fiesta Nacional de Austria. 

La Embajada de Austria agradecería al Hono-

rable Ministerio de Relaciones Exteriores, Dirección 

del Ceremonial y Protocolo, remitir el mencionado 

Mensaje de agradecimiento a su Alto destinatario. 

La Embajada de Austria se vale de la oportu-

nidad para reiterar al Honorable Ministerio de Rela-

ciones Exteriores, Dirección • del Ceremonial y Proto-

colo, las seguridades de su más alta y distinguida 

consideración 

Santiago, 5 de ener ge 1993 

Al Honorable 	
,•,./• 

Ministerio de Relacione8Extetiores 

Dirección del Ceremonial y Protocolo 

Presente 



Seiner Exzellenz 
Herrn Patricio Aylwin Azocar 
Prásident der Republik Chile 
Santiago 



Traducción 

Quisiera agradecerle muy sinceramente por el 

Mensaje de Felicitaciones formulado con ocasión de 

la Fiesta Nacional de Austria, el que me alegró mucho. 

Me es muy grato hacer propicia esta ocasión para 

expresarle a mi vez mis mejores deseos por su bienestar 

personal y un feliz futuro de su país. 
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Für die mir anláBlich des Ósterreichischen Nationalfeiertages 

übermittelte Glückwunschbotschaft, über die ich mich sehr 

gefreut habe, spreche ich Ihnen meinen aufrichtigen Dank aus. 

Geme benütze ich die Gelegenheit, um Ihnen me.inerseits die 

besten Wünsche für Ihr persónliches Wohlergehen und 

eme glückliche Zukunft Ihres Landes zu entbieten. 

THOMAS KLESTIL 
Bundesprásident der Republik osterreich 

BER & LERNER. WIEN I 
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